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STYLISTIC PECULIARITIES OF RUSSIAN AND ENGLISH
LANGUAGE AREAS IN THE ASPECT OF INTERCULTURAL
ACADEMIC INTERACTION

This article deals with a problem of interlanguage area that appears
when two or more language areas interact. The analyses of stylistic
peculiarities is based on the material of interlanguage academic area that
is characterized by the specifics of academic writing style itself.

Key words: Sprachraum, language area, interlanguage area, English,
Russian, scientific discourse, style of academic writing.
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KOMIIOHEHTHI JEKCUYECKHX UJITUOM AHIVIMACKOI'O
SI3bIKA U UX JUHTBUCTUYECKHUI CTATYC

B cmamve ananuzupyemcs 3HaKoeas cmpykmypa uOUOMamuiHuIX C108 U
cmamyc ux KOMnoHenmos. A6mop nokasviéaem, ¥mo UOUOMAMUIHbIE CO6A
obnaoarom pasHoll CeMaHmMuyeckou YeloCmHOCmbio, d UX KOMNOHEeHMbl Xa-
PAKmMepusyiomcs. pasHoll CmeneHvio camocmosmenvHou sHakosocmu. Ilpu
NPUIOANCEHUU K UOUOME BMOPUYHO20 KOO (M. e. Koo pazeonocuneckoli cu-
cmembl) OHA pacnaoaemcst Ha 8MopudHsle 3HaKu. B cmamve paccmampuea-
IOMCSL HECKOILKO MUNO8 KOMIOHEHMO8. OUCTNUHKIMOPYbL, (YUKCamopbl, HOMU-
HAMOopbl U KOPPENAMopbl.

Kntoueswie cnosa: nexcuveckas uouoma, 6mopuiHsle OUCMUHKIMOPb
CMbICIA, PUKCAMOPbL CMBICA, HOMUHAMOPbL CMBICIA, KOPPETAMOPbL CMbICA.

B Hayke 1 *U3HU CIIOKUINCH MHOTOOOPa3HbIC MPEICTABICHHS O 3HAa-
Kax, ux npupoze, pyHkuusax. B JITHrBUCTHYECKOM SHIMKIIOMEITYECKOM CII0-
Bape non penakiueit B.H. Spuesoii [1] sI3pIKOBOM 3HAK OMpeEAeNsIieTcs] Kak
MaTepUaibHO-UJIcaTIbHOEC 00pa3oBaHue (JIBYCTOPOHHSS CIMHUIIA S3bIKA),
PENpe3eHTUPYIOIIEE IPEAMET, CBOWCTBO, OTHOLLIEHUE K ACHCTBUTEIBHOCTH.
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OCHOBHBIM SI3BIKOBBIM 3HAKOM ABJIsieTCS clIoBO. ConepikaHue CIOBECHBIX
3HAKOB HOCHT, TAKUM 00Pa30M, KyMYJISITUBHBIN XapakTep, TO €CTh CKIIabl-
BAaeTCs U3 HAKOIUICHHOW paHee MH(POpMAaLH.

B s13p1k0BOM 3HaKe BOCIIPOM3BOAMUTCS HE CaMa Belllb, a T€ OTIIMYUTENb-
Hbl€ PU3HAKY, HAUMEHOBAaHUEM KOTOPBIX CTAHOBHUTCA 3HaK. BakHo eie pa3
HOIYEPKHYTh, YTO SI3BIKOBOM 3HAK — JIBYCTOPOHHSISI €AMHHMIIA S3bIKA, KOTOPAsI
HpeCTaBiIseT COO0H eMHCTBO OIPEEIEHHOIO MBICIIUTENILHOTO COIEP)KaHUS
(o3HaUaEMOr0) 1 LIETTOYKH (POHEMATHYECKH paciIeHEHHBIX 3BYKOB (03HaYar0-
11er0). DT JIBE CTOPOHBI HAXOSTCS B OTHOIIICHUY MTOCTOSHHOM CBSI3U, KOTO-
pBI€ COCTaBISIOT YCTOWYHMBOE €AMHCTBO, MPEACTABISIONIEe PUIAHHOE MY
3Ha4YEHHE MOCPEICTBOM YYBCTBEHHO-BOCIIPUHUMAEMON (OPMEI S3bIKa, T. €.
€ro MarepuaibHOro Hocutens. O0e CTOPOHBI B3aMMHO O0YCIIOBIMBAIOT U IIPE-
MOJIAraroT APYT APYra, HOMYUHSSCH O0IEMY 3aKOHY SI3bIKa — 3aKOHY achM-
METpPUH.

C nepBBIM POCTKOM 3HAYEHUsI BOHUKAIOT IB€ OCHOBHBIE CHJIBL, OIIPEe-
JSIIOIIME XKU3Hb HOCUTES, BRIpa3uTeslsl 3HAaUEHUs, TO €CTh 3HaKa. OnHa u3
CHJI — 9TO TEHAEHLMA K MOTUBHPOBAHHOCTH, a JPyTasi CHiIa — TEHACHLHS K
HPOU3BOJIBHOCTH. «MOTHBHPOBAHHOCTh CTAPAETCS COXPAHUTh CBA3b 3HAKa
C IPEAMETOM, COXPaHUTh 3HAK TAKKUM, 4TOOBI €ro (hopMa COOTBETCTBOBAJIA
ero cojaep:xanuio. [ 3HaKa 3T0 BaXKHO, TaK KaK YIydllaeT YCIOBHS €TO
¢dyHkumoHupoBanus. Ho crereHs MOTHBHPOBAHHOCTH 3HAKA MMEET Npe/IeIIbl
Y HEJb3s, YTOOBI MOTUBHPOBKA CTaJIa CIIMIIKOM JKECTKOM, TaK KaK abCOJIOT-
Hasi MOTUBHPOBKA CBSI3BIBAET 3HAK C MIPEAMETOM HAMEPTBO, U HE OCTaBIISET
cMy CBO6OZ[I>I U1 UIBSMCHCHUS, PA3BUTHUAL. A IMOCKOJIBKY 3HAaK U BCC 3HAKOBBIC
CHUCTEMBI JOJIZKHBI Pa3BUBATLCA, HAUMHACT Z[CI‘/'ICTBOBaTI) TCHACHIINA K IPOU3-
BOJILHOCTH, KOTOPasi CTPEMHUTHCSI OTOPBATh 3HAK OT KOHKPETHOTO IIpeaMe-
Ta, 1aTh €My CBOOOIY M3MEHEHUSI U Pa3BUTHD) [2].

Wnnomarmanble cioBa 001aaatoT pa3HON CEeMaHTHYECKOM IIEIIOCTHOCTBIO,
a MX KOMIIOHEHThl XapaKTepHU3YIOTCS Pa3HOM CTENEHBI0 CaAMOCTOSTEIbHON
3HaKoBOCTH. [ IpH npunoxeHnu K nAMOMe BTOPHUYHOTO Koza (T. €. Koaa (pase-
OJIOTMYECKOI CHCTEMBI) OHa paciafaeTcs Ha BTopuaHble 3Hakn. B.M. Casuil-
KWW BBICKa3aJl MBICHB O TpeX (DYHKIMOHAJBHBIX TUIAX JIEKCEM B COCTaBE
U/INOM: JIEKCEMBI-CIIOBA; JIEKCEMBI-DKBUBAICHTBI MOP(EM; JIEKCEMBI-OKBH-
BaJICHTHI poHeM [3].

HexkoTopble KOMITOHEHTHI B COCTABE HIMOMATHYHBIX CJIOB CaMU 10 cebe
HE BBIMIOJHIIOT HU HOMUHATUBHOHN, HM CMBICTIOHECYIIeH (PyHKIIHMHU, a BbI-
HOJHSIOT «(YHKLIUH, TOT0OHBIE TEM, KOTOPBIE BBHITIOIHSIOT (JOHEMEI B CO-
cTaBe CJIOBa» [4], TO eCTb KOHCTHTYUPYIOIIYIO U CMBICIOPA3IUUYNTEIIb-
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HYI0. 371eCh 11e11eCO00pa3HO MCIOJBb30BATh MOHITHE TUCTHHKTOpa CMBICIA,
npemiokeHHoe M.B. HukutuabM. «/IUCTUHKTOPOM SIBISIETCS Takas €Iu-
HHLIA, KOTOPasi CIOCOOHA pa3iMyaTh CMBICI B COCTABE €IMHHII BBICILIETO I10-
psizka, HO cama 1o cede He COOTHOCHTCS ¢ KaKIM-TIOO KOHIIENTOM. ..» [5].

®DoHEMBI SBJISFOTCS SIMHUIIAMU 00IIEsI3bIKOBOTO Koja. [Ipumensis 3o
IMOHATUE K €AUHUIAM BTOPOI'0 OHOMACHOJIOTMYECKOI'0 YPOBHs, MbI TOBOPUM O
BTOPHYHBIX JAUCTUHKTOpax cMbicia. Hanpumep, unnoma wildcat «ansimms-
Kay» MIepe0CMBICIICHA LIEIMKOM, a He 10 yacTsM. OHa COCTOUT U3 IBYX MOP-
(dem, HU OlHA U3 KOTOPHIX HE HECET CaMOCTOSTENILHOIO CMBICIA; JIEKCH-
YyeCKHe KOMIIOHEHTRI 3TOM HUIUOMBI ABJIAIOTCA BTOPUYHBIMU JUCTUHKTOPaMH
cmbicna. Mopdemawild mo3BoJIsSeT OTIIMYUTE 3TO HANOMATUIHOE CIIOBO OT
UANOM catcall «OCBUCTBIBAaHUE», cat-0-nine-tails «IIeTey», cat-ice «TOH-
kuit tepy». Cp. Takxe: muck-rake «KIsy3HUK, CKJIOUHUKY, Hest-egg «IEHbIH,
OTJIOKEHHBIE Ha YePHBIA JICHBbY, fatcat «Oorawy, thunderclap «yxacHasi HO-
BOCTB» M [I.

HexoTopbie KOMIOHEHTHI B COCTAaBE UAMOM BBIIIOJIHSIOT HE TOJIBKO KOH-
CTHTYHPYIOLIYIO M CMBICIIOPa3IHYUTENbHYIO, HO M CMBICIIOHECYIIYIO (pyH-
KIIMIO, U B CHJIy 3TOTO MOTYT OBITh Ha3BaHbl BTOPHYHBIMHU (PUKCATOPAMHU
cmbicna. M.B. HukutuH onpezaensier UKCaTOphl CMBICHIA KaK «T€ CTUHH-
Ibl, KOTOpbIE HE TOJBKO Pa3jHyaroT CMBICI, HO U (DUKCUPYIOT €ro, T. €.
COOTHECEHBI C OTPE/CIICHHBIMI €AMHHUIIAMU COIEpIKaHMs pa3nuueHue
CMBICITa JIOTIOJTHSETCS AUCKPETU3NPOBAHHBIM PACTIPEACICHUEM CMBICTay [S].
ITo M.B. Hukutuny, ¢pukcatopoM MOXKET OBITH HE TOJIBKO MOpdema, HO ’
Oosee KpynHasi elMHHULA, OTBEYAIOLIasi JaHHOMY omnpenesieHuto. Mopde-
MBI TIPEACTABISAIOT CO00 MepBUYHBIE (PUKCATOPBI CMBICIA (€IHHUIIBI 00-
IEA3BIKOBOTO KoZa). [ IprMeHsis 3To MOHsTHE K €IMHUIIAM BTOPOI'O OHOMACH-
OJIOTMYECKOTO YPOBHs, MBI TOBOPHM O BTOPHYHBIX (PHKCATOpax CMBbICIA.
Hanpumep, y nauoms! vanity-box «aamckasi CyMOUKay JIEKCHIECKHE KOMIIO-
HEHTBI TSTOTEIOT K 00PETEHUIO CTaTyca BTOPUYHBIX (prukcatopor cMbicia. Cp.
TaKxKe: think-tank «ronoBay, monkey-jacket «xyprka Mopsikay, doughboy «coi-
J1aT EXOTUHEL U JP.

Yem 60Hee CaMOCTOATECIBbHBIC 3HAYCHUA UMCIOT KOMIIOHCHTbI, BXOA -
HIMe B COCTaB UAMOMATHYHOTO CIIOBA, TeM OJIMKE OHM K CTaTyCcy BTOpUY-
HBbIX HOMHHATOpPOB cMbicia. M.B. HUKUTHH omnpenenser HOMUHATOP Kak
«TaKyl0 eIMHHILy, KOTopas cama 1o cebe crocoOHa aKkTyaJlu3upoBaTh B
co3HaHUM (PUKCHPYEMBIii €10 KoHIlenT» [5]. Hanpumep, monkey-nut «3em-
JSTHOM opeX, apaxucy, trumpet-call «upu3bIB K IAEUCTBUION, Strongman
«OUKTaTOp», glasshouse «opamxepes» u Ip.
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JlexcemsbI ¢ OyKBaIbHBIMH 3HAYEHHSIMU B COCTABE H/IMOM SIBIISIOTCS TIEp-
BHYHBIMH HOMHHATOPAMH CMBICIIA.

Kax u3BectHO, poHEeMHBIN (HOHA A3bIKa OTHOCUTCS K IEPBHYHOMY KOJTY
s3pIKa [6]. OgHAKO B YaCTHBIX CIy4asX OTAelbHbIe (hOHEMBI U MX OJOKH
MOTyT o0peTaTh ciennpuieckne QyHKIUH, CBI3aHHbIE C UX Y4aCTHEM B
MOTHBHpPOBKE 3HaueHUs. [10BTOp (hopManbHBIX 2IEMEHTOB HEKOTOPBIX UIH-
OMAaTHYHBIX CJIOB ((hOHEM M X OJIOKOB) CIOCOOCTBYET YCTAaHOBJICHHIO KOP-
penanun (ConoCcTaBICHUIO JTM00 MPOTUBOMIOCTABICHUIO) IIEMEHTOB 3Ha-
yenust. [[puBneuenHbIe A7 3TOH e (HPOHEMBI CEMAaHTU3UPYIOTCS U BCIIEA-
CTBHE TOTO CTAHOBATCS €AMHUIIAMH (PPA3EOTOTHIECKOTO (2 HE TONBKO SI3bI-
KOBOT0) Ko/1a. [1000HOTO posa eqMHUIIBI MOKHO Ha3BaTh KOPPEJISATOPAMH
CMBICTIa B COCTaBe MIMOMATHYHOTO cioBa. Hanmpumep, B uauome hit-or-
miss «KaK TIOTIaJI0» aCCOHAHC W IOBTOP aKLEHTHO-CIOTOBOH CTPYKTYPHI
MopdeM crocoOCTBYIOT MPOTHBOMIOCTABICHHUIO TTOJIOKUTEITLHOTO PE3yIlb-
tata (hif) c Heynadeii, mpoBayoM (miss). Cp. Takxe: deadhead «be30mner-
HBI TTACCAXUPY, tittle-tattle «OONTOBHSA, CIryXm», namby-pamby «xemaH-
CTBO» U T. JI.

Bce ckazanHOE BBIIIIE OTHOCUTCS TOJBKO KO BTOPOMY OHOMACHOJIOTH-
YeCKOMY YpoBHIO. Ha mepBoM OHOMAacHOJIOTHYECKOM YPOBHE JIEKCHYec-
KH€ KOMIIOHEHTBI WAMOMATUYHBIX CIIOB COXPAHSIOT CTAaTYC CJIOB M yUaCTBY-
10T B MOTUBHPOBKE JIEKCHUECKOT0 3HaueHus. Ha 3ToM ypoBHe nx 3Ha4eHUs
00pasyroT «CIOKHOUWIICHUMYIO CEMaHTeMy» [ 7], KoTopasi Ipe/ICTaBIseT Co-
0011 00pa3HyI0 OCHOBY HAMOMAaTHYHBIX CJI0B. Ha BropoM oHOMacnosoru-
9YEeCKOM YPOBHE CJIOBA ITEPEXOIAT B HOBOE Ka9€CTBO, YACTUYHO MIIH MOJTHO-
CTBIO yTpadynBas HOMHHATHBHYIO (a MHOTAA M CMBICJIOHECYIyI0) (yHK-
IIMIO B TIPOIECCE CEMAaHTUYECKOM HHTErpamnuy.

B HemmmomarnaHOM CIIOBE CyMMa 3Ha4eHWH JacTei (HOMUHAIBLHOE 3Ha-
YeHHe) M 3HauYeHHE IIeN0T0 (peabHOe 3HAYeHHe) HAXOSTCS B OTHOIICHUH
ToxAecTBa. Hampumep: penknife «nepounHHbI HOX», life-belt «criacarelns-
HBII TIOSACY, fire-escape «BBIXOM MPH MOXKape» U T. 1.

HomuHasnpHOe 3HaueHue S36IKOBOTO 3HAKa BBICTYIA-€T B 0cOO0W (DyHK-
Y — QYHKIIUH MOTHBATOpa, KOTOPasi 000OCHOBBIBAET 3HAYCHHUE, @ UMEHHO TO,
noYeMy UMEHHO TaK Ha3BaH 0OBEKT. 371eCh Mbl TOBOPHM O BHYTpEHHEH hopme
S3BIKOBOTO 3HaKa. [[porntocTprpyeM ckazaHHOE CIIeAyOLIUMH PUMEpaMu:
snowdrop «TOACHEXHHUK» (OyKB. «CHEXHAsSI Karwis»); Aot-potato «HETIpUsT-
HBIH BOTIPOCY (OYKB. «Tropsidasi KapToIIKay); bread-winner «KOPMUIIET] CEMbI
(OykB. «TOT, KTO 3apabaThIBaeT XJIeh»).

127



COBOKYITHOCTh BUJIOBBIX TPU3HAKOB 3HAUEHHsI CIIOBA TOpa3yMeBaeT
POIOBbIE MPU3HAKHU. J[pyruMu ClIOBaMH, MEXAY BUAOBBIMU U POAOBBIMU
MIPU3HAKaMH CYIIECTBYET OTHOIICHHE UMILTUKAINH («ecnu A, To B»). Ha-
MIpUMep, KOMITIEKC BHOBBIX MPU3HAKOB [cTaphlii OamMak |, BXOISIINA B
3Ha4YE€HNE WIHOMAaTHIHOTO CII0Ba 0/dshoe, IMIUTAIIAPYET POJIOBOI TPHU3HAK
[xmaM]: ecim UKC ecTh CTapblid OalIMak, TO UKC €CTh XJIaM (HO He o0s3a-
TeNbHO Hao00poT). Ilpn nauomaru3anuu 3TOro CJIoBa 10 IPUHIIMITY pac-
HIMPEHNS 3HAYSHUs! YIIOMSIHY TBIi POIOBO MPU3HAK IIEpeIBUTAETCS B CPepy
BHIOBBIX, a yHOMﬂHYTBIﬁ KOMIIJICKC BHU/IOBBIX IIPHU3HAKOB NICPCABUTACTCA
B cepy MOJABUIOBBIX.

[Ipu uaromarTu3anuu S36IKOBOTO 00pa30BaHUS 10 MPHUHIIUIY CykKe-
HUS 3HA4YCHUS MOABHUIOBOM MPHU3HAK TEpeABHUraeTcs B cepy BUIOBHIX,
a BU0Boi — B chepy ponoBbIx. Hanpumep, npu cy>keHnH 3HaUEHUSI UITNO-
MaTHYHOTO cJIoBa hard-labour «TSKENBIA TPYI» > «KAaTOP KHBIE PaOOTH)
MIPU3HAK [ TSHKEIBIN | CTAaHOBUTCS POIOBBIM, a IPU3HAK [KATOPKHBIN| — BH-
JIOBBIM.

[Ipu nnmomaTn3anuy N0 NPUHLMUILY CABUra 3HaYEHHUS IPOUCXOIUT 00-
MEH NpU3HaKaMHU MEeXIy cepoii BUIOBBIX IPU3HAKOB U chepoil moasu-
JIOBBIX TIpU3HAKOB. Hampuwmep, pu caBure 3Ha4eHuUs cioBa night-walker
«TYISIOUIas Mo HOYaM» > «IIPOCTUTYTKay MOABHIOBOM MMPHU3HAK [[IPOCTH-
TYTKa] CTAHOBUTCS BU/IOBBIM, @ BUJIOBOM MPU3HAK [TyNAOIAs IO HOYaM | —
IIOABHUOBBIM. (HeKOTOpBIC TYIA0IIUC HOYBIO ABJIAIOTCA IPOCTUTYTKAMU,
a HEKOTOPbIE MPOCTUTYTKH PabOTAIOT IO HOYaM; OOBEMBI 3TUX TTOHITHUN
nepeceKkaroTcs.) Mexay 3TUMHU NpHU3HAKaMH CYIIECTBYET JIByCTOpOHHE-
BEPOSITHOCTHOE OTHOIICHHUE «eciu A, To BepoaTHo B u eciu B, To BeposiT-
HO A», KOTOPOE COOTBETCTBYET HECTPOTOI NU3BIOHKITNH «A 1/ By.

Cdepa BHIOBBIX MPU3HAKOB (MHTEHCHOHAJ) 3HAYEHHUS HAXOAWTCS B
OTHOIIICHNW HETaTUBHON MMIUTUKALNU «ECIH A, TO He B» ¢ TeMu nmpu3Ha-
KaMHd, KOTOpBIE He BXOIAT B JaHHOE 3HaueHue (o M.B. Hukutuny [5] —
C HETHMIUIMKALIMOHAJIOM 3HaueHus1). HeraruBHast UMIiMkanus cOOTBET-
CTBYET CTPOTOH MHM3BIOHKINH «mbo A, mubo By». Ilpn manmomarnzanun
SI3BIKOBOI'O O6pa3OBaHI/I$I 0 NpUHOUIY MMEPEHOCA 3HAYCHUSA POUCXOAUT
00MeH npu3HaKaMu Mexay cepoil BUIOBBIX TPU3HAKOB (MHTEHCHOHAIIOM )
Y HETMMILIMKAIOHAIOM 3HaYeHus1. Tak, Ipy nAnOMaTH3alli| CII0Ba carpet-
knight «KOBPOBBIH PhIIIAPE)» > «COJJIAT, OTCUKHUBAIOIIMICS B THUTY» He-
TUMJIUKAIIMOHATBHBIN MIPU3HAK [COJIAT, OTCHKUBAIOIIUNCS B THUTY| CTa-
HOBHTCS BUJIOBBIM, @ BUJIOBBIE TPU3HAKH [KOBPOBBIIi | [phIliaph| — HETUMII-
JIMKALMOHAILHBIMU.
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HpI/I O6pa3OBaHI/II/I CUMMWJIATUBHBIX UIVOM BO3HUKACT OCHOBAHHEC CPABHE-
HUSL. DTO MPHU3HAK WM KOMITIEKC MTPU3HAKOB, OOIIHI Tt 00pasa U TeMbI —
BHJIOBOH MPU3HAK HUCXOIHOTO 3HaYeHUS (watchdog «cTopoxeBas cobaka
> «HabmromaTens n30upaTeIbHON KOMUCCHID)), TNOO €ro POJA0BOM MPU3HAK
(air-dance «raHer B BO3IIyXe» > «Ka3Hb Uepe3 MOBEIIeHNe»: OOIIHii MpH-
3HAK [BUCEHHE B BO3/ayXe]), TMOO ero MmoABUI0BON Npu3HakK (turkey-cock
«AHIIOK» > «HAJIMEHHBIN YeIIOBEK»: 00U IpU3HaK [HagMeHHbIH ). O0-
HlI/IfI MPU3HAK OCTACTCA B COCTABC 3HAYCHUS IMOCJIC UAUOMATHU3alluU A3bI-
koBOro 0Opa3zoBanus. [Ipu 00pa3oBaHUM HHIMKATOPHBIX JIMOM HE ObIBACT
OCHOBaHMs CPaBHEHUSI, IOCKOJIBKY HHANKAaTOpHAs: 00pa3HOCTh HE OCHOBA-
Ha Ha CpaBHCHUMU. Bce BUIOOBBIC, POJOBBIC U IMMOJABUAOBLIC IPU3HAKU HC-
KIIOYarTCA U3 COCTaBa 3HAYCHUS, U 3aMCHAIOTCA HCTUMINIMKAIIMOHAJIb-
HBIMH, KOTOPBIE 0OPETAI0T CTaTyC BUAOBBIX M MPUHOCAT C COOOH HOBBIE
POZIOBEIE M TIOBHUIOBEIE IpH3HAKU. [Ipy 3TOM coxpaHseTcst Koppessius
MEKTy CTapbIM U HOBBIM 3HAUCHUAMH. Takx, OCIIe HIMOMATH3aIMU CI0Ba
white-collar «0eInbIii BODOTHHYOK» > «KJIEPK, CITy’KaIlliil B 0uce» coxpa-
HUJIACH KOPPEISIHS MEX Ty 3HAaUCHUEM «OeIbIii BOPOTHHYIOK) H ITOJBHIO-
BBIM IIPU3HAKOM [HOCSATIHIA OeTble BODOTHUYKH | 3HAUEHUS «KJIEPK, CITyXkKa-
Wi B opuce».
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COMPONENTS OF ENGLISH LEXICAL IDIOMS
AND THEIR LINGUISTIC STATUS

The article analyses a sign structure of idiomatic words and a linguistic
status of their components. The author shows that idiomatic words has a
different degree of semantic stability. The components of idiomatic words
can have a different linguistic status. The author distinguishes between a
number of components’ types. distinctors, fixators, nominators and
correlators.

Key words: an idiomatic word, distinctor, fixator, nominator. correlator.

A.A. Knumuna
CO MI'T1Y, Camapa

JUHAMHUKA CJTOBOOBPA3OBATE/IBHBIX IIPOIIECCOB
B UCTOPUU AHITIMUCKOTI'O SI3BIKA

B cmamwe packpvisaemcs npobnema ounamuxu cio8000pazoeameins-
HbIX NPOYeCcco8 8 UCIOPUU aH2TUTICKO20 A3bIKA. JIo2uka usyueHus onpo-
€08 pazsumus C108000pA308AMENbHBIX NPOYECCO8 8 AHSTIULICKOM A3bIKe
NPUBOOUM K 3AKIIOUEHUIO O 3HAYUMOCHU PACCMOMPEHHBIX CNOCOO08 CNI080-
00pA3068aHUA HA PAZHBIX FMANAX PA3BUMUSL AH2TULICKO20 SA3bIKA.

Knrouesnie cnosa: agghuxcayus, konsepcus, cro8ocioxicenue, nepuo-
Obl pa36uUMuUsL AH2IULICKO20 A3bIKA.

Hcxons U3 onpeneneHus CI0Ba «I3bIK» U HCTOPUYECKOTO OIBITa YeIlo-
BEYECTBA MOXHO YTBEP)KJaTh, YTO BCE SI3bIKU MOJABEPIKEHBl U3MEHEHUIO:
OHM TOTIOJIHSAIOTCSI, YIIPOLIAIOTCs, HEKOTOPhIE U3 HUX yMUpaioT. [locTostH-
HO€ pa3BUTHE fA3bIKA IPOUCXOAUT HA Pa3HBIX YPOBHAX: IPaMMaTHYECKOM,
(oHeTnueckoM, MOP(OIOTHUECKOM U T. 1., HO HanboJiee 3aMEeTHBIE U OLILy-
TUMBbIE U3MEHEHUS MPOUCXOAAT HA JEKCUYECKOM ypOBHE. Jlekcuueckui
COCTaB sI3bIKa MOIOJIHIETCS MOCTOSHHO M C IOMOIIBI0 Pa3HOOOpa3HBIX
CPEICTB: HOBBIE CJIOBA MOTYT OBITh 3aMMCTBOBAaHbBI U3 IPYTUX SI3bIKOB,
1100 K€ yXe CYILECTBYIOIINE B A3BIKE CIIOBA MOTYT IIPETEPIEBAaTh HEKO-
TOpBIE U3MEHEHUSI U 00Pa30BbIBATH HOBBIE.
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